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Reeds dikwij ls werd 81' behoefto gevoeld aan 0011 Bataksche

Spraakknnst van mi ndel' omvang dan het uitgebreide werk van

Dr. H . N. VAN DIm rrUUK ; door sommigen DID het als voorlooper

daarvan te gebruiken, door anderen om zieh voor den betrek­

kelijk korten tijd, dien zij in de Batak landeu dachten te vertoeven,

eenige kennis van de volks taal ten eige n te maken. Eenige keeren

werd oak speciaal tot mij he t verzoek gericht, aan die behoefte

tege moet te komen, door zulk een werkje in hot lieht te geven,

Tach zou ik het waarsehijnlijk niet gewaagd hebben, daartoe

het initiatief te nemen, indien de omstandigheden mij er niet

bijzonder toe hadden gel eid, of m, a. w. indien het gewe naeht e

niet als het ware door de omstandigheden gedwongon ten deele

als van zelf ware ontstaan .

Door mijn gezondheidstoestand tot een langdurig ver blijf in

het vaderIand gedwongen, werd ik driemaal in de gelegenheid

gesteld, een tot ver trek naar de Bataklanden gereed staanden

zeudeli ng bij zijn voorbereidende taalstudie behulpzaam te zijn.

lk zag mij genoodzaakt, den eerste een dictaat te geven , en

werk te dit ook later m et de beide anderen door. Zoo werd in

eersten aanleg hot werkje geboren, dat hiermede het licht ziet.

Voor den druk was het daa rmede eehter nag geensz ins bestemd.

De laatste mijner boven aangeduide leerlingen deed mij ech ter

eens de vraag: "Waarom laat u dat dietaat niet drukken ?" en
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daarmede was de eerste s toot tot zijn ve rschijnen in het pu bliek

gegeven.

Door de heeren O. M. P LEY'l'E Wz. en Prof, Dr. KERN, van wier

advies ik de zaak afhankelijk maakte, aangemoodigd, onderwierp

ik het voornoemdo dictaat aa n een nauwkeurige revisie, bracht

veranderingen en verbeteringeu aan , waa r mij die nood zakelijk

scheneu, en voeg-le er eeu ach ttal oorsproukeljjk Bataksobe ver­

hal on m et woordverklaring en aanteekeniug eu ter practi sche

beoefening del' ta al nan to e. Zoo heeft dit werkje de gedaante

verkregen, waarin het thaus het lieh t ziet.

H et zou ech ter hoog stwaarschij nlijk tach nog ongedrukt ge­

bleven zijn, indien de uitgave niet den st eun del' Iiegeering

g-evonden had. Z. E xc . de Mini ster van Koloui en he eft m et g roote

bela ng stelling ken nis g enomen van mijn pog'en en, na het advies

va n Z. E . den Gouv. Gen. van Ned. In die on dat van Prof.

KmtN ingewouneu te hebbeu, de uitgave van mij n workje met

ond ers teuning del' Regeerin g mogelij k gemaakt. E n nu zie ik

deze v ru cht van veel studie en arbeid met blij dschap en hoop vol

vertrou wen de wereld ingaan, lIaast had ik gezegd : "de

wijcle wereld", m aar haar wer eld zal zoo wijd nie t zijn. R et

aantal E uropeanen, dat van het 13ataksch st u die maakt , zal wel

altoos zeer beperkt hlijven. Mag mijn boekje echter oak maar

door betrekkelijk weinige n gebruikt worden, nuttig zal het, naar

ik hoop, desuiettegenstaande tach voo r velen zijn; wan t ook den

Bataks, Vaal' wie r he il ik nu ree ds een kwart eeuw en in

hun land zelve en hier in he t vaderland mag werkzaam zijn ,

zal het ten goede komon, wanueer het er toe m ag- bijclrag en,

dat de onder hen verkeerende E uropeauen hun taal met gemak

en zuiver leeren sp reken.

Mijn oprech ten dank betuig ik hier aan allen, reeds boven

genoem d of aan geduid, die tot he t welslagen van m ijn werk

huune vriendelijko hulp hebben verleend, Mijn dank ook aan

den uitgever vaal' de bereidw illighsld, waar mede hij de uitgave
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heeft op zich g-enomen en de keurige wijze, waarop zij werd

ui tg evoerd.

Over he tgeen dil. werkje biedt zal ik niet veel zeggen, lk heb

mijn taak uiet z66 ku nnen opvatten, dat he t nu mel behulp van

deze handleidiug haast g een studie meer zou kosten, Bataksch

te leeren, Deze taa l is niet ge lijk aan het Pa sar-Maleisch. Zij

word t door he t volk, dat haa r zijn schoone moedertaal mag

noemen, corr ect grammatioaal gesproken, Zander studie maakt

daaroin g een vre emd eling haar to t zijn eig-eudom . Die studie

heb ik ech ter willen vergemakkelijken, en dat doel hoop ik met

dit werkje te hebben bereikt, III de Spraakkuu st wordt aIleen

het 'I'oba-dialect, de norm voor aile andere dial ecten van het

Batak sch , behandsld. Hier en daar sleehts heb ik op eenige

afwijkin gen in het Angkola- en Mandailiug-dialect opme rkzaam

gema akt, 'I'oba is met '1'., Augkola m et A., Maudaili ug met M .

aangeduid . Een enke le keel' komt ook Dairi met D. aaugeduid voor.

Wie meer van het Bataksch wil wsten , dan dit werkj e hem

biedt, ve rwijs ik naa r V. II. 'r UUK, wiens werk zeker nog' voor

ouafzienbaren tijd de bron voor diepgaande st udie der Batak sche

taal zal bl ijven. H ier en daa r komen er in di t werkj e afwijkingen

VOOI' van he tgeen door v. D. '1'UUK is g eschreven. R et spreek t

van zelf, dat ik mij die niet veroorloofd zou hebben, indien ik

niet na veel wikken en wegen tot de overtuig ing was ge komen,

da t het verbeteringen zij u, 'I'rouwens v. D. 'l'UUK zelf heeft zijn

werk niet voor volm aak t gehoudeu, evenmin als ik mijn werkje

in zijn qualiteit van beknopte spraakkuust als onverbeterlijk

beschouw. Toch hoop ik , dat er geene leemten in zijn, die den

aanvankelijken heoetenaar vall het Batakseh zullen scha den. Voor

welmeenende wenken en opme rking en houd ik mij gaarne

aanbevolen.

Voor de practische beoefening del' taal bevat het t weede g e­

deel te vau dit werkje een ach ttal stukken en stukjes uit de

oorspronkelijk Bataksche lit eratuur. Meer kon ik , am het werk
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niet te omvang'l'jjk en te kostbaar te maken, er niet aa n toe­

voegen, De ke nze er van was m et het oog op eerstbeginnenden

niet gemakke lijk. He t doorlezen van Bataksche manuscrip ten

kost veel tijd, en overal outmost men in de ver halen woorden

en passages, die men, zelfs om een go ed populair Bataksch te

spreken, ni et bepaald behoeft te wete n of te verstaan. Ook in

de bier ge koze n verhalen vindt men ze, omdat ze ouv ermijdelijk

ziju. Wie ze als ballast wil beschou weu, mag ze over boa rd

werpeu , Wie echter dieper in den ge est des yolk s wenscht door

te dringen, zal ze meer en meer leereu verstaau en op prijs

weten te stel leu. Met nad ruk mee n ik er op to moe ten wijzen,

dat men zonder stu die del' oors prou kel jj ke Iiteratuur noch hot

volk, noeh zijn taal eenigszins voldoende kan leeren kennen.

Daarom beb i k bij de gekozen stukken geen woorde lijke ver­

taling gevoegd, maar door een alphnbetisch ge or dend e woorden­

lijst en eenige aan teekening en den heoefenaar in staat gesteld,

zelf te vinden wat hij zcekt. Deze wijze van werke n moge hem

wat meet' moeit e kosten , zij zal hem ook veel meer voldoening

schenke n,

Voor het gemak heb ik de volgorde del' woorden niet naar

het Bataksche, maar naa r ons alphab et geno men, dat door het

hoofdzakelij ke gebruik van het Romeinscbe letterschrift reeds

11U in de Bataklan den de overhand beg int te hijg en. De mode­

klinkers dj en Il l; resp , de woordeu, die er mee beginnen, vindt

men du s gewoon onder d en n. De woorden, die tot de andtmfJ­

taal, bij hot weeklagen g ebruikelijk, bebooren , vin dt men met

(a) gemerkt.

Afge leide woorde n zoeke men in de woordenlijst steeds onder

hun grondwQord, Vind t men ze daar niet afzonderlij k verklaa rd,

dan trekke me n daaru it de conclusie, dat de bete ekenis dier

woorden met behulp del' in de spraakk uust gegeven verklaring en

kan gevonden worden . Miss chien had ik hier en daar nog wel

eenige in de oefeuiugs stukke u voorkomeude afg eleide woorden
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Lot gemak van den lee ding nad er kunnen verklaren, maar ik

g eloof niet, dat ik zulke woorden , waarbij die verklaring onmi s­

baar was, over het hoofd heb ge zieu. Ik houd mij echter ook

in dat opzicht niet voor onfeilbaar.

Met aant eekening en ben ik waarschijn lijk naar veler meening

wel wat karig g ewees t, lk heb ze slechts daar ge maakt, waar

ze naar mijn oordeel onmisbaa r waren . Waar men overigens

gaarne een verkl armg had gezieu, zoeke men zich die langs een

andere n weg' te verschaflen. Ilier alles op te helderen, wat in

de verhalen den opm erkz amen lezer en voornam elijk den nieu­

weling in de kennis van Bataksehe toestanden een vraag op de

lippen kau l egg en , was eeuvoudig ond oenlijk. De aanteeke ninge n

zouden daardoor een grooteren omvang verkreg en hebben dan

het werk zelf. H ier kon dus in dat opzich t nie t meer geboden

worden. En IlU besluit ik met den wensch, va t dit werkje vel en

van nu t moge zijn.

J. II. MEEHWALD'l'.

o u d e n r ij n , 20 Sep tember 19 04.


	EEN WOORD VOORAF.



